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.CONCERTATION SOCIALE 

Arrêté royal Fixant, pour certaines entreprises 
ressortissant à Ja Commission paritaire de 
I'industrie textile (CP 120), la durée maximum de 
certains régimes de travaH à tem ps 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
A tOU5, prêsents et à venir, Salut. 

Vu la 101 du 3 juillet 1978 relative aux contrats 
de travaiI, I'article 51, § ier, remplacé par la loi du 
30 décembre 2001 et modifié par les lois des 4 
juillet 2011 et 15 janvier 2018; 

Vu I'arrêté royal du 20 decembre 20,24 fixant, 
pour les entreprises ressortissant à la Commission 
paritaire de ['industrie textile (CP 120), la cturée 
maximum de certains régimes de travail à temps; 

Vu !'arrêté royal du 18 septembre 2025 
fixant, pour certaines entreprises relevant de la 
Commission paritaire de I'industrie textile (CP 
120), les conditions dans lesquelles Ie manque de 
travail résultant de causes économiques suspend 
I'exêcution du contrat de travail d'ouvrler; 

Vu I'avis de la Commission paritaire de 
!'industrie textile, donné Ie 6 fevriér 2026; 

Vu I'avis .. .I ... du Conseil d' État, donné Ie .", 
en application de I'article 84, § ier, alinéa 1er, 2°, 
des lois sur Ie Conseil d'État, 'coordonnées Je 12 
janvier 1973; 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
WERKGELEGENHEID, ARBEID 

EN SOCIAAL OVERLEG 

Koninklijk besluit waarbij, voor sommige 
ondernemingen die onder het Paritair Comité voor 
de textielnijverheid (PC 120) ressorteren, de 
maximumduur van sommige regelingen van 
gedeeltelijke arbeid wordt vastgesteld 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet. 

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten, artikel 51, § 1, 
vervangen bij de wet van 30 december 2001 en 
gewijzigd bij de wetten van 4 juli 2011 en 15 
januari 2018; 

Gelet op het koninklijk besluit van 20 
december 2024 waarbij, voor de ondernemingen 
die onder het Paritair Comité voor de 
textielnijverheid (PC 120) ressorteren, de 
maximumduur van sommige regelingen van 
gedeeltelijke arbeid wordt vastgesteld; 

Gelet op het koninklijk besluit van 18 
september 2025 tot vaststelling voor sommige 
ondernemingen die onder het Paritair Comité voor 
de textielnijverheid (PC 120) ressorteren, van de 
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk 
wegens economische oorzaken de uitvoering van 
de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst; 

Gelet op het advies van het Paritair Comité 
voor de textielnijverheid, gegeven op 6 februari 
2026; 

Gelet op advies .. ./. .. van de Raad van State, 
gegeven op .. " met toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 2° f van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Ruth VAN DEN STEEN
Tekstvak
78.956/16



Considérant que I'industrie textile beige est 
confrontée, depuis 2024, à un recul persistant de 
son activité, que la production s'affaiblit de 
manière notabie, que la demande étrangère est 
sous pression et que les exportations diminuent 
dans I'ensemble des principaux segments, que Ie 
taux d'utilisation de la capacité de production 
demeure préoccupant, et que ces circonstances 
combinées accentuent la pression sur la continuité 
des entreprises ainsi que sur I'emploi; 

Considérant que les entreprises textiles 
seront inévitablement confrontées à des 
fluctuations du niveau d'activité et qu'il est donc 
important qu'lls puissent faire appel aux 
dispositions relatives au chomage temporaire de 
manière optimale et prudente dans les périodes de 
baisse d'activité; 

Considérant qu'en raison de ces circonstances 
exceptionnelles pour les entreprises ressortissant à 
la Commission paritaire de l'industrie textile, iI est 
ihdispensabJe que Ie régime de travail à temps réduit 
soit instauré pour une durée supérieure 'à trois mols i-

Sur la proposition du Ministre de l'Emploi, 

Nous avons arrêté et arrêtons: 

Article 1er• Le présent arrêté s'applique aux 
employeurs et aux ouvriers des entreprises 
ressortissant à la Commission paritaire de 
I'industrie textile, à J'exception des employeurs et 
de leurs ouvriers de I'arrondissement de Verviers 
(SCP 120.01) ainsi que de ceux des entreprises 
fabriquant des sacs en jute ou en matériaux de 
substitution (SCP 120.03). 
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Overwegende dat de Belgische 

textielindustrie sinds 2024 geconfronteerd wordt 
met een aanhoudende terugval in activiteit, dat 
de productie merkbaar verzwakt, dat de 
buitenlandse vraag onder druk staat en de uitvoer 
in alle belangrijke productgroepen terugloopt, dat 
de bezettingsgraad van de productiecapaciteit 
zorgwekkend laag blijft, en dat deze 
gecombineerde omstandigheden de continuïteit 
van de ondernemingen en de werkgelegenheid 
bijkomend onder druk zetten; 

Overwegende dat de textielondernemingen 
onvermijdelijk met schommelingen in de 
activiteitsgraad zullen geconfronteerd worden, en 
dat het daarom belangrijk is dat zij het 
instrument van de tijdelijke werkloosheid 
optimaal en bedachtzaam kunnen aanwenden in 
periodes van verminderde activiteit; 

Overwegende dat de regeling van de 
gedeeltelijke arbeid, ten gevolge van deze 
uitzonderlijke omstandigheden voor de 
ondernemingen die onder het Paritair Comité voor 
de textielnijverheid ressorteren, onvermijdelijk 
voor een langere duur dan drie maanden moet 
ingevoerd worden; 

Op de voordracht van de Minister van Werk, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de 
werkgevers en de werklieden van de 
ondernemingen die onder het Paritair Comité voor 
de textielnijverheid ressorteren, uitgezonderd de 
werkgevers en hun werklieden van het 
arrondissement Verviers (PSC 120.01) en deze 
van de ondernemingen die zakken in jute of in 
vervangingsmaterialen vervaardigen (PSC 
120.03). 



Art. 2. En cas de manque de travai! résultant de 
,causes économiques, Ie régime de travail à temps 
réduit peut être instauré pour une durée de six 
mois maximum, s'il compûrte moins de trois jours 
de travail par semaine ou moins d'une semaine de 
travail sur deux semaines. 

Lorsque Ie régime de travail à temps réduit a 
atteint la durée maximum de six mois, I'employeur 
doit rétablir Ie régime de travai! à temps plein 
pendant une semaine complète de travaiI, avant 
qu'une suspension totale ou un nouveau régime 
de travai! à temps réduit ne puisse prendre cours. 

Art. 3. § ler. La facuJté prévue à I'article 2 ne peut 
être exercée que moyennant un'e notification par 
affichage dans les locaux de I'entreprise, à un 
endroit apparent, au moins sept jours à I'avance, 
Ie jour de I'affichage non compris, 

§ 2, Le délai de notification est ramené à un jour 
pour les entreprises d'achèvement. En cas de 
manque de travail résultant de causes 
économiques, ces entreprises peuvent instaurer 
un régime de travail à temps réduit à partir du 
premier jour de travail suivant celui de la 
notification. Cette notification intervient au plus 
tard au début du dernier jour de travail précédant 
la suspension. 

§ 3. La notification s'effectue soit par I'affichage 
d'un avis à un endroit apparent dans les locaux de 
l'entreprise, solt par la remise à !'ouvrler ou à 
I'ouvrière d'un écrit lorsque la suspension ne revêt 
pas un caractère collectif. 

En cas d'absence de I'ouvrier ou de l'ouvriÈre, la 
notification est toujours envoyée par lettre 
recommandée à [a poste. 

§ 4, Pour I'application du présent article, est 
considéré comme jour de travail chaque jour 
calendrier au cours duquel, en vertu de ]'horaire 
de travail appliqué dans l'entreprise, du travail est 
effectué. 
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Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische 
oorzaken, kan de regeling van gedeeltelijke arbeid 
voor een duur van ten hoogste zes maanden 
worden ingevoerd indien zij minder dan drie 
arbeidsdagen per week of minder dan één 
arbeidsweek per twee weken omvat. 

Wanneer de regeling van gedeeltelijke arbeid de 
maximumduur van zes maanden heeft bereikt, 
moet de werkgever gedurende een volledige 
arbeidsweek de regeling van volledige arbeid 
opnieuw invoeren alvorens een v,olledige schorsing 
of een nieuwe regeling van gedeeltelijke arbeid 
kan ingaan. 

Art. 3. § 1. Vari de in het artikel 2 geboden 
mogelijkheid mag enkel gebruik worden 
gemaakt, mits kennisgeving wordt gedaan door 
aanplakking op een goed zichtbare plaats in de 
lokalen van de onderneming, ten minste zeven 
dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet 
inbegrepen. 

§ 2. De kennisgevingstermijn wordt voor de 
veredelingsbedrijven teruggebracht tot 1 dag, Bij 
gebrek aan werk wegens economische oorzaken 
mag door deze bedrijven een regeling van 
gedeeltelijke arbeid worden ingevoerd, vanaf de 
eerste werkdag die op deze van de kennisgeving 
volgt. Deze kennisgeving vindt plaats uiterlijk bij 
de aanvang van de laatste werkdag d'ie de 
schorsing voorafgaat, 

§ 3. De kennisgeving gebeurt ofwel door 
aanplakking van een bericht op een goed zichtbare 
plaats in de lokalen van de onderneming, ofwel 
door overhandiging aan de werkman of werkster 
van een geschrift, wanneer de schorsing geen 
collectief karakter heeft. 

Bij afwezigheid van de werkman of werkster wordt 
de kennisgeving steeds bij een ter post 
aangetekende brief verzonden. 

§ 4. Voor de toepassing van dit artikel wordt als 
werkdag beschouwd iedere kalenderdag tijdens 
dewelke, krachtens het in de onderneming 
toegepast werkrooster, arbeid wordt verricht. 

~-~--------------------



Art. 4. En appHcation de I'article 51, § Ier, alinéa 
5, de Ja IOi du 3 juillet 1978 reJative aux contrats 
de travaiI, la notification visée à I'article 2, § 2, 
mentionne la date à laqueJle Ie régime de travail à 
temps réduit prend cours, la date à faquelJe ce 
régime prend fin ainsl que les dates auxqüelJes les 
ouvriers sont mis en ch6mage. 

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur Ie 13 
avril 2026 et cesse d'être en vigueur Ie 12 avril 
2027. 

Art. 6. Le ministre qui a ['Emploi dans ses 
attributions est chargé de !'exécution du présent 
arrêté. 

Donné à 

Par Ie Roi: 
Le Ministre de ['Emploi, 
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Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde 
lid, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in artikel 2, 
§ 2, bedoelde kennisgeving de datum waarop de 
regeling van gedeeltelijke arbeid ingaat, de datum 
waarop deze regeling een einde neemt, alsook de 
data waarop de werklieden werkloos worden 
gesteld. 

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 13 april 
2026 en treedt buiten werking op 12 april 2027. 

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

Van Koningswege: 
De Minister van Werk, 

David CLARINVAL 
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